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The WTO in Brief

I[PART A

What is the location of WTO?

What is the time of WTO establishment?

What is the number of WTO membership countries?
What is the number of WTO secretariat staff?

Who is the head of WTO?

<==288R-

1.1 What is WTO?

The World Trade Organization (WTO) is the only international organization dealing with the
global rules of trade between nations. Its main function is to ensure that trade flows as smoothly, pre-
dictably and freely as possible. _

The result is assurance. Consumers and producers know that they can enjoy secure supplies and
greater choice of the finished products, components, raw materials and services that they use. Pro-
ducers and exporters know that foreign markets will remain open to them.

The result is also a more prosperous, peaceful and accountable economic world. Virtually all
decisions in the WTO are taken by consensus among all member countries and they are ratified by
members’ parliaments. Trade friction is channeled into the WTO’ s dispute settlement process where
the focus is on interpreting agreements and commitments, and how to ensure that countries’ trade
policies conform with them. That way, the risk of disputes spilling over into political or military con-
flict is reduced.

By lowering trade barriers, the WTO’ s system also breaks down other barriers between peoples
and nations.

At the heart of the system — known as the multilateral trading system — are the WTO’ s agree-
ments, negotiated and signed by a large majority of the world’ s trading nations, and ratified in their

parliaments. These agreements are the legal ground-rules for international commerce. Essentially,
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they are contracts, guaranteeing member countries important trade rights. They also bind govern-
ments to keep their trade policies within agreed limits to everybody’s benefit.

The agreements were negotiated and signed by governments. But their purpose is to help pro-
ducers of goods and services, exporters, and importers conduct their business.

The goal is to improve the welfare of the peoples of the member countries.

Exercises 1
1. Mark each of the following statements True or False according to your understanding of the text
above.

__ (1) There are many international organizations dealing with the global rules of trade between
nations, and WTO is the most important one.

___(2) The main function of WTO is to ensure that the global economy develops rapidly.

__ (3) Producers and exporters of the member countries know that foreign markets are easily ac-
cessible.

__ (4) Most of the decisions in the WTO are taken by consensus among all member countries and
they are ratified by members’ parliaments.

__ (5) Since WTO is an international organization, any disputes may escalate into political or miti-
tary conflicts between nations.

___(6) WTO agreements are the basic legal principles for international commerce.

__ (7)) WTO agreements force governments to keep their trade policies within agreed limits to eve-
rybody’ s benefit.

__ (8) The goal of WTO is to improve the living conditions of the peoples of the member coun-
tries.

2. Choose the best from the A, B, C, D to make a good sentence.

(1) The World Trade Organization (WTO) is the only international organization dealing with the glo-

bam rules of trade between .
A. nations B. enterprises C. companies D. agents

(2) Almost all decisions in the WTO are taken by the agreement of the member coun-
tries.
A. consensus B. unanimous C. altogether D. majority

(3) In settling disputes, the WTO focuses on agreements and commitments.
A. translating B. clarifying C. explaining D. renewing

(4) Trade disputes may lead to political or military conflicts. The WTO aims to the risk.
A. extinguish B. avoid C. reduce D. terminate

(5) The WTO agreements are essentially guaranteeing member countries importan trade
rights.
A. instructions B. rules C. contracts D. guidebooks

(6) The WTO agreements governments to keep their trade policies within agreed limits to
everybody’ s benefit.
A. help B. bind C. force D. persuade

(7) The WTO is established to provide better for the people of member countries.
A. facilities B. equipment C. care D. living conditions

(8) From this passage we know that trade policies of member countries should the WTO
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agreements.
A. support B. contradict C. serve D. comply with
3. Put the following phrases into proper Chinese.
(1) finished products
(2) member countries
(3) trade friction
(4) dispute settlement process
(5) trade policies
(6) military conflict
(7) trade barriers
(8) the multilateral trading system
(9) international commerce
(10) conduct business
4. What is the ministerial conference? Put a proper word in each blank.

matters; two; decision-making; trade; members

The topmost body of the WTO is the Ministerial Conference, which has to meet at
least every years. It brings together all of the WTO, all of which are countries
or customs unions. The Ministerial Conference can take decisions on all under any of the
multilateral agreements.

5. Reading comprehension. Please choose one of the A, B, C, D after reading the following pas-
sage.

Passage 1
What is the World Trade Organization?

The World Trade Organization (WTO) is the only international body dealing with the rules of
trade between nations.

At its heart are the WTO agreements, negotiated and signed by the bulk of the world’ s trading
nations. These documents provide the legal ground-rules for international commerce. They are es-
sentially contracts , binding governments to keep their trade policies within agreed limits.

Although negotiated and signed by governments, the goal is to help producers -of goods and
services, exporters, and importers conduct their business.

' The system’s overriding purpose is to help trade flow as freely as possible — so long as there

are no undesirable side-effects. That partly means removing obstacles. It also means ensuring that
individuals,, companies and governments know what the trade rules are around the world, and giv-
ing them the confidence that there will be no sudden changes of policy. In other words, the rules
have to be “transparent” and predictable.

Because the agreements are drafted and signed by the community of trading nations, often af-
ter considerable debate and controversy, one of the WTO’ s most important functions is to serve as
a forum for trade negotiations.

A third important side to the WTQ’ s work is dispute settlement. Trade relations often involve
conflicting interests. Contracts and agreements, including those painstakingly negotiated in the WTO
system, often need interpreting. The most harmonious way to settle these differences is through
some neutral procedure based on an agreed legal foundation. That is the purpose behind the dispute
settlement process written into the WTO agreements.
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(1) WTO agreements are essentially contracts binding the governments to
A. keep their trade policies conformed.
B. limit their trade policies
C. carry out their trade policies less freely
D. implement their trade policies in a limited area
(2) One of the WTO’ s most important functions is to serve as
A. a court to decide which party is on the wrong side
B. a meeting place for trade talks
C. a general company for all-side benefit
D. a general office of lawyers offering legal support for the members
(3) Contracts and agreements, including those painstakingly negotiated in the WTO system, often
need interpreting. This sentence means that
A. they need to be translated into the member country language
B. they should be translated into an internationally popular language
C. they need proper explanation
D. they should be orally translated

Passage 2

When companies establish foreign operations, it nearly always means a surge in the number of
their U. S. employees. In 1950, Caterpillar Tractor Co. was struggling to fill its U. S. and foreign
orders from two American plants with 25,000 employees. Today there are 12 overseas Caterpillar
plants employing 27 ,000. But, meanwhile, the company has grown to 14 U. S. plants employing
62,000 — of whom some 24,000 own their jobs solely to foreign orders.

A promising foreign market can be lost by not setting up a foreign factory at the right time. In
1960, Du Pont was exporting 34 million pounds of polyethylene to Europe, but decided not to build
a plant there. Its European sales of polyethylene soon dropped to the vanishing point, while its for-
eign competitors moved in and built the market up to 4 billion pounds a year — “a growth. ” Du
Pont says “that the U. S. economy and its workers did not share in. ”

Du Pont learned the lesson well. Today it has 44 principal foreign plants employing 32,000

people. Total 1974 sales outside the U. S. amounted to 2. 17 billion, of which US $ 800 million
were U. S. exports. As a result, at least 15,000 new jobs were created in the U. S.
' These and numerous others examples underline the fact that multi-nationals are good for the U.
S. economy, consumer and worker. A U. S. government study covering 300 of the major multi-na-
tionals reveals that when these companies were rapidly expanding their employment abroad, they al-
so raised their U. S. work force at a rate of 2.7 percent a year — well above the average growth in
American industry. At the same time, they averaged paying their U. S. workers substantially’ more
per hour than U. S. companies without foreign operations.

This is only part of what multi-nationals do for us. They are in the forefront of heiping the na-
tion compensate for rising costs of basic raw materials we must import, particularly petroleum. By
selling abroad, they earn large amounts of foreign currencies we need to buy scarce materiais from
other countries. in addition, American companies operating abroad returned home royalties and for-
eign earnings of US $ 21.4 biliion — three times the outflow of dollars for foreign investment.
(4) This passage is mainly about

A. the ways muiti-nationals operate

B. the drawbacks of muiti-nationals



